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BLUETOOTH INTERKOM S PŘÍSLUŠENSTVÍM 

1 Obsah balení 

 Bluetooth zařízení 

 Mikrofon & sluchátka   

 Svorka   

 Svorka na suchý zip    

 Manuál 

 Sluchátka na suchý zip   

 USB kabel 

 Šroubovák   

 



2 Představení funkcí 

 Skupinová komunikace 

 Možné připojení k jakémukoliv Bluetooth headsetu 

 Současné připojení více zařízení 

 Dosah až 1000m   

 Možné připojení dvou mobilních telefonů  

 Stereo hudba A2DP 

 Hlasové vytáčení 

 Hlasová výzva 

 K použití během nabíjení 



 Bluetooth

 FM Rádio 

 Možné propojení s vysílačkou 

 Ovládání přehrávání 

 Voděodolný  

 Pokročilá kontrola hluku 

3 Instalační postup 

3.1 zajištění pomocí svorky 



1. Povolte šrouby na zadní straně svorky pomocí dodaného šroubováku.

2. Otevřete podšívku přilby, vložte svorku do správné polohy na levé straně

přilby a utáhněte šroub. 

3. Zasuňte zadní část zařízení do upínací části.

4. Otevřete vnitřní podšívku v oblasti uší a upevněte pomocí suchého zipu

5. Připevněte sluchátka pomocí suchého zipu (sluchátko s kratším kabelem

je na levé straně) 

6. Umístěte lepící část na správnou pozici v levé časti přilby, srovnejte

pozici mikrofonu s pozicí vašich úst a upravte podšívku přilby do 

původního stavu. 

7. Zastrčte konektor headsetu do zdířky zařízení k dokončení instalace.

3.2 zajištění pomocí suchého zipu 

1. Zasuňte zadní část zařízení do upínací části.

2. Odtrhněte bílý papír ze zadní strany svorky a nalepte jej na správnou

pozici na levé straně helmy 

3. Instalace sluchátek a mikrofonu stejná jako v kroku 3.1



4 Demontáž zařízení 

1. Vypojte zástrčku headsetu

2. Stiskněte horní zobáček spony a pohybem nahoru jej vyjměte

5 Představení produktu 

 Tlačítko Zap/Vyp   

 Multifunkční tlačítko 

 Nabíjecí zdířka   

 Zdířka pro headset  

 Knoflík     

 Indikační kontrolka  

 Svorka 

 Sluchátka   



 Zástrčka headsetu  

 Mikrofon   

 Lepící část 

6 Přehled tlačítek a jejich funkcí 

6.1 Tlačítko Zap/Vyp 

 Zapnutí  ( Když je headset vypnutý, tak stiskněte a podržte tlačítko po 

dobu 3 vteřin. Ozve se zvuková hláška “Welcome to use Maxto Product” a 

indikační kontrolka se rozsvítí modře po dobu 1 vteřiny.) 

 Vypnutí  ( Když je headset zapnutý, tak stiskněte a podržte tlačítko po 

dobu 5 vteřin. Ozve se zvuková hláška “Power off” a indikační kontrolka se 

rozsvítí červeně po dobu 1 vteřiny.) 

 Párování  ( Když je headset vypnutý, tak stiskněte a podržte tlačítko po 

dobu 6 vteřin. Ozve se zvuková hláška “Pairing” a indikační kontrolka bliká 

střídavě červeně a modře.) 



 Odstranění spárovaného zařízení  ( Když je headset zapnutý, stiskněte 

a podržte tlačítko po dobu dalších 3 vteřin poté, co uslyšíte zvukovou 

hlášku “Power off” a dokud červené světlo 3x rychle nezabliká a neozve se 

pípnutí.) 

 Spuštění Bluetooth intercomu  (Po spárování jednou stiskněte tlačítko, 

ozve se zvuková hláška “Intercom connected”. Pokud je připojení úspěšné, 

tak opětovným stisknutím interkom odpojíte a dalším stisknutím znovu 

připojíte.) 

Poznámka: Když se B spojí nejprve s A a poté s C, tak B musí stisknout 

tlačítko 2x pro zahájení interkomu s A a B jednou pro zahájení interkomu 

s C 

 Ukončení Bluetooth interkomu  ( Krátce stiskněte tlačítko, interkom 

se ukončí po zvukové hlášce “Intercom disconnected”.) 

6.2 Multifunkční tlačítko 

 Párování  ( Když je headset zapnutý, stiskněte a podržte po dobu 6 

vteřin. Ozve se zvuková hláška “Pairing” a indikační kontrolka bliká střídavě 

červeně a modře.) 



 Přijmutí hovoru  ( Pokud jste připojení a máte hovor, tak klikněte 

jednou nebo do 10 vteřin neprovádějte žádnou akci. Hovor se automaticky 

uskuteční po zaznění zvukové hlášky “Dong, Dong”.) 

 Odmítnutí hovoru  ( Pokud máte hovor, tak stiskněte a podržte 

tlačítko po dobu 2 vteřin. Hovor bude odmítnut po zvukové hlášce “Dong, 

Dong”.) 

 Přepínání hlasu mezi Bluetooth headsetem a samotným mobilním 

telefonem ( Během hovoru stiskněte a držte po dobu 2 vteřin. Ozve se 

zvuková hláška “Dong, Dong” a červené světlo se rozsvítí každou vteřinu.) 

 Ukončení hovoru ( Během hovoru stiskněte jednou. Ozve se zvuková 

hláška “Dong”.) 

 Hlasové vytáčení  ( Pokud zrovna neuskutečňujete hovor, tak klikněte 

2x a ozve se zvuková hláška “Voice Dial".) 

 Hudba Play/Pauza  ( Když jste připojení, tak klikněte jednou.) 

 Přepínání mezi Bluetooth a FM  ( Pokud je headset zapnutý, 3x 

klikněte a ozve se zvuková hláška “Bluetooth mode” nebo “FM mode”.) 



6.3 Knoflík 

 Zvýšení hlasitosti ( Během hovoru, interkomu, přehrávání hudby nebo 

FM, otočte s knoflíkem ve směru hodinových ručiček a podržte jej pro 

zvýšení hlasitosti na požadovanou úroveň. Při dosáhnutí maximální 

hlasitosti se ozve pípnutí.) 

 Snížení hlasitosti  ( Během hovoru, interkomu, přehrávání hudby nebo 

FM, otočte s knoflíkem proti směru hodinových ručiček a podržte jej pro 

snížení hlasitosti na požadovanou úroveň. Při dosáhnutí minimální 

hlasitosti se ozve pípnutí.) 

 Přehrát další  ( Během přehrávání hudby nebo FM otočte knoflíkem ve 

směru hodinových ručiček.) 

 Přehrát předchozí  ( Během přehrávání hudby nebo FM otočte 

knoflíkem proti směru hodinových ručiček.) 



7 Bluetooth indikace a zvukové hlášky 

 

 Stav “zapnuto”  ( Pokud je Bluetooth zařízení připojeno, ozve se 

zvuková hláška “Bluetooth connected” a modrá kontrolka bliká jednou za 

6 sekund; pokud se zařízení Bluetooth odpojí, ozve se zvuková hláška 

“Bluetooth disconnected” a modrá kontrolka blikne 2x za 6 sekund.) 

 

 Nízký stav baterie  ( Zvuková hláška “Battery Low” se ozve každých 60 

sekund a indikační kontrolka začne červeně blikat.) 

 

 Stav “nabíjení”  ( Během nabíjení svítí indikační kontrolka červeně. Po 

plném nabití kontrolka zhasne.) 

 

 Zvukové hlášky stavu baterie ( Pro plně nabitou baterii je zvuková 

hláška “Battery full”, pro střední úroveň nabití je hláška “Battery medium” 

a pro nízkou úroveň nabití je hláška “Battery Low”.) 

 

8 Párovací metody 

8.1 Dvě možnosti pro vstup do párovacího módu 

Možnost 1: Jestliže je headset vypnutý, tak stiskněte a podržte tlačítko 

Zap/Vyp po dobu 6 vteřin.  

 



Možnost 2: Když je headset zapnutý, tak stiskněte a podržte multifunkční 

tlačítko po dobu 6 vteřin. Ozve se zvuková hláška “Pairing” a indikační 

kontrolka bliká červeně a modře. 

 

 

 

 

8.2 Párování se zařízením jiné značky 

 

 
Krok 1 : Umístěte zařízení M2 a druhé zařízení do vzdálenosti max 1m od 

sebe. 

Krok 2 : Nastavte Bluetooth zařízení s funkcí interkom do párovacího módu. 

Krok 3 : Viz postup 8.1. 

Krok 4 : Rychle stiskněte tlačítko Zap/Vyp na zařízení M2 pro vyhledávání 

jiného interkomu. Po úspěšném spárování se ozve zvuková hláška 

“Intercom connected” 

Poznámka 1: V kroku 4, musí být párování iniciováno zařízením M2.  

Poznámka 2: Během interkomu stiskněte Zap/Vyp tlačítko na zařízení M2 

pro odpojení interkomu, poté stiskněte znova pro připojení. 



 

8.3 Párování s mobile, GPS a MP3 

  
Krok 1 : Umístěte zařízení M2 a druhé zařízení do vzdálenosti max 1m od 

sebe.  

Krok 2 : Viz postup 8.1 

Krok 3 : Zapněte Bluetooth zařízení, vyhledejte zařízení M2 a připojte se. 

Při úspěšném spojení se ozve zvuková hláška “Connected”. 

 

 

 

8.4 Párování mezi dvěmi zařízeními M2 

 

Krok 1 : Zajistěte, aby obě zařízení M2 byly ve vzdálenosti do 1m od sebe. 

Krok 2 : Párujte podle kroku 8.1 

Krok 3 : Rychle stiskněte Zap/Vyp tlačítko na některém zařízení M2, poté 

začne M2 vyhledávat další zařízení M2 pro párování. Při úspěšném 

spárování se ozve zvuková hláška “Intercom connected”. 



8.5 Nastavení skupinového interkomu 

 

Krok 1 : Vymažte spárované záznamy mezi zařízeními A - F 

Stiskněte a podržte Zap/Vyp tlačítko na zařízeních A – F po dobu 5 vteřin, 

dokud neuslyšíte zvukovou hlášku “Power off”. Po zaznění hlášky podržte 

tlačítko ještě další 3 vteřiny. 

 

Krok 2 : Proveďte operace podle kroku 8.4 

1. Spárujte A a B; 

2. Spárujte B a C; 

3. Spárujte C a D; 

4. Spárujte D a E; 

5. Spárujte E a F. 

 

Krok 3: Zapojte A, B, C, D, E a F do série   

1. Pro D stiskněte Zap/Vyp tlačítko pro připojení k E; 

2. Pro C stiskněte Zap/Vyp tlačítko pro připojení k D; 

3. Pro B stiskněte Zap/Vyp tlačítko pro připojení k C; 



4. Pro A stiskněte Zap/Vyp tlačítko pro připojení k B; 

E a F nejsou odpojeny po dokončení kroku 2.  

Nyní jsou zařízení A – F úspěšně spojeny a lze provést skupinový interkom. 

 

Poznámka: Pokud D během 6ti členného skupinového interkomu obdrží 

hovor, tak D bude ze skupiny odpojeno a vytvoří se skupina se členy A, B, 

C a druhá skupina se členy E a F.  

Po ukončení hovoru se D znovu automaticky připojí do 6ti členného 

skupinového interkomu. 

 

8.6 Současné připojení více zařízení 

 
Poznámka: Jestliže je zařízení (jiné, než značky Maxto) připojeno 

nejdříve k mobilnímu zařízení a až poté k M2 interkomu pro více 

osob, tak to může způsobit chybu komunikace. Pokud zařízení 

není spojeno s telefon, tak tato chyba nenastane. 

 



9 Priority funkcí 

Level 1: Telefonní hovor & interkom pomocí zavedeného adaptéru. 

Level 2: Interkom pomocí obousměrného rádiového kabelu. 

Level 3: Bluetooth Interkom 

Level 4: FM & hudba 

 

10 Specifikace       

Provozní rozsah      Až 1000 metrů        

Pohotovostní doba     Až 200 hodin                  

Provozní doba       Až 10 hodin                       

Doba nabíjení       Průměrně 2.5 hodiny                   

Nabíjecí rozhraní      Micro USB 

Typ baterie       Dobíjecí Li-Polymer 

Zdroj napětí       5V – 0.5A                            

Provozní teplota      -10 - 55  

Skladovací teplota      -20 ~ 60  

* Skutečný čas se může lišit v závislosti na typu telefonu a užití. 

* Komunikační dosah se může lišit v závislosti na životním prostředí a 

klimatických podmínek. 

 

 

 



11 Záležitosti vyžadující pozornost 

1. Vhodná skladovací teplota pro toto zařízení je mezi -20°C a 50°C. Prosím 

neskladujte jej v prostředí s příliš nízkou nebo příliš vysokou teplotou, jinak 

bude ovlivněna životnost zařízení. 

2. Prosím, nevystavujte zařízení otevřenému ohni, aby nedošlo k explozi. 

3. Pokud zařízení nebudete používat delší dobu, ujistěte se, že je zařízení v 

suchu a pravidelně jej alespoň jednou za 3 měsíce nabijte, pro jeho 

správné fungování. 

 
 
 
Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou 
za dodržování předpisů, by mohly zrušit oprávnění uživatele k provozu 
zařízení. 
 
Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že vyhovuje limitům pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 předpisů FCC. Tyto limity jsou 
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení vytváří, používá a může 
vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a 
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení 
radiokomunikací. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení nedojde při 
korektní instalaci. 
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, které lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučuje se uživateli, aby se pokusil opravit rušení jedním nebo více z 
následujících opatření: 
-- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu. 
-- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
-- Připojte zařízení k zásuvce na jiném obvodu, než ke kterému je 
připojen přijímač. 
-- Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního 
technika. 


